
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

   

 

 

 :יב ברכות מסכת
ואמר רבה בר חיננא סבא משמיה דרב כל העושה דבר עבירה ומתבייש בו 

 למען תזכרי ובשת)יחזקאל טז(ונותיו שנאמר מוחלין לו על כל ע

 
Talmud de Babylone, Traité Bera'hot 
Celui qui commet une faute et en ressent de  la honte on lui pardonne comme il est écrit: 
"afin que tu te souviennes et que tu rougisses […] quand Je te pardonnerai" (Ezéchiel 16,63) 
 

 'זט פרק יחזקאלספר 
ן ב ת הוֹדַע ־אָדָם בֶּ ת ־יְרוּשָלַם   אֶּ יהָ׃ אֶּ ירוּשָלַם   'ה אֲדֹנָי אָמַר כֹה־ וְאָמַרְתָּ  ג ־תּוֹעֲבֹתֶּ  ל 

ךְ ךְ מְכֹרֹתַי  ץ וּמֹלְדֹתַי  רֶּ י מֵאֶּ יךְ הַכְנַעֲנ  י אָב  מֵךְ הָאֱמֹר  ית׃ וְא  תּ  ךְ ד ח   בְיוֹם וּמוֹלְדוֹתַי 
ת דֶּ ם שָרֵךְ לֹא־כָרַת אֹתָךְ הוּלֶּ י לֹא־רֻחַצְתְּ  וּבְמַי  שְע   לֹא וְהָחְתֵּל הֻמְלַחַתְּ  לֹא וְהָמְלֵחַ  לְמ 
ךְ לֹא־חָסָה ה חֻתָּלְתְּ׃ ן עָלַי  ה אַחַת לָךְ לַעֲשׂוֹת עַי  ךְ לְחֻמְלָה מֵאֵלֶּ י עָלָי  ל־פְנֵי וַתֻּשְלְכ   אֶּ
ה ת בְיוֹם נַפְשֵךְ בְגֹעַל הַשָדֶּ דֶּ עֱבֹר ו אֹתָךְ׃ הֻלֶּ ךְ וָאֶּ רְאֵךְ עָלַי  ת וָאֶּ סֶּ תְבוֹסֶּ ךְ מ   בְדָמָי 
ךְ לָךְ וָאֹמַר י בְדָמַי  ךְ לָךְ וָאֹמַר חֲי  י׃ בְדָמַי  מַח רְבָבָה ז חֲי  ה כְצֶּ יךְ הַשָדֶּ י נְתַתּ  רְב   וַתּ 

י גְדְל  י וַתּ  י וַתָּבֹא  ים בַעֲד  ם עֲדָי  מֵחַ  וּשְׂעָרֵךְ נָכֹנוּ שָדַי  רְיָה׃ עֵרֹם וְאַתְּ  צ   וְעֶּ
עֱבֹר ח ךְ וָאֶּ רְאֵךְ עָלַי  נֵה וָאֶּ תֵּךְ וְה  ים עֵת ע  פְרֹשׂ דֹד  י וָאֶּ ךְ כְנָפ  ה עָלַי  רְוָתֵּךְ וָאֲכַסֶּ  עֶּ

שָבַע ית וָאָבוֹא לָךְ וָאֶּ בְר  ה אֲדֹנָי נְאֻם אֹתָךְ ב  י יְהו  הְי  י׃ וַתּ   […] ל 
ם שֵם לָךְ וַיֵצֵא יד י בְיָפְיֵךְ בַגּוֹי  יל כ  י הוּא כָל  י בַהֲדָר  ר־שַׂמְתּ  ךְ אֲשֶּ  ׃'ה אֲדֹנָי נְאֻם עָלַי 
י טו בְטְח  י בְיָפְיֵךְ וַתּ  זְנ  י עַל־שְמֵךְ וַתּ  שְפְכ  ךְ וַתּ  ת־תַּזְנוּתַי  י׃ לו עַל־כָל־עוֹבֵר אֶּ   ־ֹיֶּה 
י יז קְח  פְאַרְתֵּךְ כְלֵי וַתּ  י ת  זְהָב  י מ  כַסְפ  ר וּמ  י אֲשֶּ י־לָךְ לָךְ נָתַתּ   זָכָר צַלְמֵי וַתַּעֲשׂ 

י־בָם׃ זְנ  שָה לב […]וַתּ  ת הָא  ישָהּ תַּחַת הַמְנָאָפֶּ קַח א  ת תּ  ים׃ אֶּ תְּנוּ־ ־זֹנוֹת לְכָל לג ־זָר   י 
ה ךְ נָתַתְּ  וְאַתְּ  נֵדֶּ ת־נְדָנַי  ךְ אֶּ י לְכָל־מְאַהֲבַי  שְחֳד  ךְ לָבוֹא אוֹתָם וַתּ  יב אֵלַי  סָב  ךְ׃ מ   בְתַזְנוּתָי 

י־בָךְ לד ךְ וַיְה  ים הֵפֶּ ן־הַנָש  ךְ מ  ךְ בְתַזְנוּתַי  תֵּךְ זוּנָה לֹא וְאַחֲרַי  תְנָן וּבְת  תְנַן אֶּ תַּן־לָךְ לֹא וְאֶּ  נ 
י ךְ׃ וַתְּה  פֶּ י ס[…] לְהֶּ י וְזָכַרְתּ  י אֲנ  ית  ת־בְר  ימֵי אוֹתָךְ אֶּ ךְ ב  י נְעוּרָי  מוֹת  ית לָךְ וַהֲק   בְר 
ךְ וְזָכַרְתְּ  סא עוֹלָם׃ ת־דְרָכַי  כְלַמְתְּ  אֶּ ךְ בְקַחְתֵּךְ וְנ  ת־אֲחוֹתַי  מֵךְ הַגְּדֹלוֹת אֶּ ל־הַקְטַנוֹת מ   אֶּ
מֵךְ י מ  ן וְנָתַתּ  תְהֶּ יתֵךְ׃ וְלֹא לְבָנוֹת לָךְ אֶּ בְר  י סב מ  ימוֹת  י וַהֲק  י אֲנ  ית  ת־בְר  תָּךְ אֶּ  וְיָדַעַתְּ  א 
י י־אֲנ  י לְמַעַן סג ׃'ה כ  זְכְר  הְיֶּה־לָךְ וְלֹא וָבֹשְתְּ  תּ  תְחוֹן עוֹד י  ה פ  פְנֵי פֶּ מָתֵךְ מ  י־לָךְ כְל   בְכַפְר 

ר ית לְכָל־אֲשֶּ  ׃'ה אֲדֹנָי נְאֻם עָשׂ 

Le prophète Ezéchiel   
 

Jérusalem,  femme délaissée 

 

La personnification de Jérusalem en femme est 
récurrente dans la Bible. Elle est une veuve délaissée 
dans le livre des Lamentations et une prostituée dans 
le livre d’Ezéchiel. Jérusalem représente les mœurs et 
les états d’âme de tout le peuple d’Israël.      

 

Dans cette affiche américaine en yiddish, Jérusalem 
est représentée en "Bat-Tsion", littéralement "Fille 
de Sion" afin de  recruter de jeunes combattants  

pour la Légion juive. 



 

 

Ezéchiel, Chapitre 16 
2) Fils de l'homme, fais connaître à Jérusalem ses abominations! 
3) Tu diras: Ainsi parle le Seigneur, l'Eternel, à Jérusalem: Par ton origine et ta 
naissance tu es du pays de Canaan; ton père était un Amoréen, et ta mère une 
Héthienne. 4) A ta naissance, au jour où tu naquis, ton nombril n'a pas été coupé, tu 
n'as pas été lavée dans l'eau pour être purifiée, tu n'as pas été frottée avec du sel, tu 
n'as pas été enveloppée dans des langes. 
5) Nul n'a porté sur toi un regard de pitié pour te faire une seule de ces choses, par 
compassion pour toi; mais tu as été jetée dans les champs, le jour de ta naissance, 
parce q u'on avait horreur de toi. 
6) Je passai près de toi, je t'aperçus baignée dans ton sang, et je te dis: Vis dans ton 
sang! je te dis: Vis dans ton sang! 7) Je t'ai multipliée par dix milliers, comme les 
herbes des champs. Et tu pris de l'accroissement, tu grandis, tu devins d'une beauté 
parfaite; tes seins se formèrent, ta chevelure se développa. Mais tu étais nue, 
entièrement nue 
8) Je passai près de toi, je te regardai, et voici, ton temps était là, le temps des 
amours. J'étendis sur toi le pan de ma robe, je couvris ta nudité, je te jurai fidélité, je 
fis alliance avec toi, dit le Seigneur, l'Eternel, et tu fus à moi. 
 
14) Et ta renommée se répandit parmi les nations, à cause de ta beauté; car elle était 
parfaite, grâce à l'éclat dont je t'avais ornée, dit le Seigneur, l'Eternel.  
15) Mais tu t'es confiée dans ta beauté, et tu t'es prostituée, à la faveur de ton nom; 
tu as prodigué tes prostitutions à tous les passants, tu t'es livrée à eux.  
17) Tu as pris ta magnifique parure d'or et d'argent, que je t'avais donnée, et tu en as 
fait des simulacres d'hommes, auxquels tu t'es prostituée. 
 
32) tu as été la femme adultère, qui reçoit des étrangers au lieu de son mari.  
33) A toutes les prostituées on paie un salaire; mais toi, tu as fait des dons à tous tes 
amants, tu les as gagnés par des présents, afin de les attirer à toi de toutes parts 
dans tes prostitutions.  
34) Tu as été le contraire des autres prostituées, parce qu'on ne te recherchait pas; 
et en donnant un salaire au lieu d'en recevoir un, tu as été le contraire des autres.  
 
60) Mais je me souviendrai de mon alliance avec toi au temps de ta jeunesse, et 
j'établirai avec toi une alliance éternelle.  
61) Tu te souviendras de ta conduite, et tu en auras honte, quand tu recevras tes 
sœurs, les grandes et les petites; je te les donnerai pour filles, mais non en vertu de 
ton alliance. 
62) J'établirai mon alliance avec toi, et tu sauras que je suis l'Eternel,  
63) Afin que tu te souviennes du passé et que tu rougisses, afin que tu n'ouvres plus 
la bouche et que tu sois confuse, quand je te pardonnerai tout ce que tu as fait, dit le 
Seigneur, l'Eternel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction: Louis Segond   


